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ATSARGIAI
Nety inis elektrinio rankio jungimas
Su�eidimas arba turtin  �ala
sitikinkite, ar elektrinis rankis yra paruo�tas naudoti, 

kai tik jis bus prijungtas prie ki�tukin s d �ut s.
1. Prijunkite siurbimo �arn .

2. Jei reikia, pritaikykite adapter  prie elektrinio rankio 
jungties skersmens, naudodami tinkam  rank .

3. U�d kite adapter  ant siurbimo �arnos rankenos.
4. Ant elektrinio rankio pritvirtinkite siurbimo �arn  su 

adapteriu.

5. Elektrinio rankio tinklo ki�tuk  ki�kite  prietaiso ki�-
tukin  d �ut .

6. Prietaisas persijungia   pakopa.

Siurbimas aktyvuojamas automati�kai.
Pastaba
Atkreipkite d mes   did�iausi  prijungt  apkrov  (�r. ant 
prietaiso ki�tukin s d �ut s pateikt  informacij ).
Pastaba
Vos tik jungus elektrin  rank , siurbimo turbina palei-
d�iama su 0,5 sekund s v lavimu. I�jungus elektrin  
rank , siurbimo turbina veikia ma�daug 5 sekundes, 
kad siurbt  likusius ne�varumus siurbimo �arnoje.

P timo funkcija galima valyti sunkiai pasiekiamas vietas 
arba vietas, kur negalima i�siurbti, pvz. B. lapai �vyro 
sluoksnyje.

ki�kite siurbimo �arn   ventiliatoriaus jungt . P ti-
mo funkcija dabar aktyvinta.

1. Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  �0 / I�J�.
Prietaisas bus i�jungtas.

2. 1 variantas: Siurbimo �arnos ranken  statykite  tar-
pin  statymo pad t .

2 variantas: Grind  valymo antgal  pakabinkite laiky-
mo pad tyje. 

1. Prietaiso jungikl  nustatykite  pad t  �0 / I�J�.
Prietaisas bus i�jungtas.

2. I�traukite tinklo ki�tuk .
3. Nuimkite prietaiso galvut .

4. I�tu�tinkite talpykl .

5. Sand liavimo galimyb :

Pastaba
Siurbimo �arn  galima apvynioti aplink prietaiso galvut  
ir prie prietaiso galvut s pritvirtinti �arnos antkakliu. 
6. Prietais  sand liuokite sausoje ir nuo �al io apsau-

gotoje vietoje.

Prietais  ir plastikinius priedus valykite prastu plas-
tikui skirtu valikliu.
Jeigu b tina, talpykl  ir priedus praplaukite vande-
niu ir i�d�iovinkite prie� tolesn  naudojim .

1. Panaikinkite filtro kaset s blokavim  ir j  i�skleiski-
te.

2. I�imkite filtro kaset .

3. Filtro kaset  i�tu�tinkite  �iuk�liad � . Jeigu filtro 
kaset  yra labai ne�vari, prispauskite j  prie �iuk�-
liad � s kra�to. Plok� iojo klostuoto filtro nereikia 
i�imti i� filtro kaset s.

Jeigu b tina, plok� i j  klostuot  filtr  i�valykite atskirai.
4. Kad plok� iasis klostuotas filtras b t  i�valytas, j  i�-

imkite i� filtro kaset s.

5. Plok� i j  klostuot  filtr  i�plaukite tekan iu vande-
niu. Neleid�iama rinti ir valyti �epe iu.

6. Prie� imdamiesi naudoti plok� i j  klostuot  filtr , 
kruop� iai j  i�d�iovinkite.

Pastaba
Plok� i j  klostuot  filtr  rekomenduojame i�valyti po 
kiekvieno naudojimo.

Gedim  prie�astys da�nai yra paprastos, kurias nesun-
kiai pa�alinsite pasinaudoj  �ia ap�valga. Kilus abejo-
ni  arba atsiradus ia nenurodyt  gedim , kreipkit s  
galiot  klient  aptarnavimo tarnyb .

Priedas, siurbimo �arna ar siurbimo vamzd�iai yra u�si-
kim� .

Kam�at  pa�alinkite naudodami tinkam  pagalbin
priemon .

Filtro mai�elis pripildytas iki galo
Pakeiskite filtro mai�el .

Plok� iasis klostuotas filtras yra u�ter�tas.
Plok� iojo klostuoto filtro valymas (�r. skyri   Filtro 
kaset s / plok� iojo klostuoto filtro valymas).

Plok� iasis klostuotas filtras yra pa�eistas.
Pakeiskite plok� i j  klostuot  filtr .

Pastaba
Techniniai duomenys pateikti identifikacin je plok�tel -
je.

Przed rozpocz ciem u ytkowania urz -
dzenia nale y przeczyta  oryginaln  in-
strukcj  obs ugi oraz za czone 

wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa. Post powa  
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa  do pó niejszego wykorzysta-
nia lub dla nast pnego u ytkownika.



Urz dzenie jest przeznaczone wy cznie do stosowania 
w gospodarstwach domowych.
Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
s ugi i zasadami bezpiecze stwa urz dzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na 
mokro i na sucho. 
Zimny popió  mo na odkurza  tylko przy u yciu odpo-
wiednich akcesoriów.
Chroni  urz dzenie przed deszczem i nie przechowy-
wa  go na zewn trz.
Wskazówka
Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za ewentualne 
szkody powsta e w wyniku u ytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem lub nieprawid owej obs ugi. 

Materia y, z których wykonano opakowania, na-
daj  si  do recyklingu. Opakowania podda  utyli-
zacji przyjaznej dla rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urz dzenia zawieraj  
cenne surowce wtórne, a cz sto równie  takie 
cz ci sk adowe jak baterie, akumulatory lub olej, 
które w razie niew a ciwej obs ugi lub nieprawi-

d owej utylizacji mog  stanowi  potencjalne zagro enie 
dla zdrowia ludzkiego i rodowiska naturalnego. Jednak 
te cz ci sk adowe s  niezb dne do prawid owej pracy 
urz dzenia. Urz dze  oznaczonych tym symbolem nie 
mo na wyrzuca  do odpadów z gospodarstw domo-
wych.

Aktualne informacje dotycz ce sk adników mo na zna-
le  na stronie: www.kaercher.de/REACH

Nale y stosowa  tylko oryginalne akcesoria i cz ci za-
mienne, poniewa  gwarantuj  one bezpieczn  i beza-
waryjn  prac  urz dzenia.
Informacje dotycz ce akcesoriów i cz ci zamiennych 
mo na znale  na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy urz dzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urz dzenia nale y 
sprawdzi , czy w opakowaniu znajduj  si  wszystkie 
elementy. W przypadku stwierdzenia braków w akceso-
riach lub szkód powsta ych w transporcie nale y zwró-
ci  si  do dystrybutora.

W ka dym kraju obowi zuj  warunki gwarancji okre lo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urz dzenia 
usuwane s  w okresie gwarancji bezp atnie, o ile spo-
wodowane s  b dem materia owym lub produkcyjnym. 
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa  
si  z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje si  na odwrocie)

Na rysunku przedstawiono urz dzenie z najlepszym 
mo liwym wyposa eniem (WD 4 P S / KWD 4 P S).
W zale no ci od wybranego modelu wyst puj  ró nice 
w wyposa eniu. Specyficzne wyposa enie jest 
opisane na opakowaniu urz dzenia.

Ilustracje patrz strona z grafikami.

1 Przy cze w a ss cego

2 Pokr t o

3 Gniazdo urz dzenia

4 Funkcja nadmuchu

5 Uchwyt do noszenia

6 Uchwyt pozycji postojowej / uchwyt na akcesoria

7 Powierzchnia do odk adania

8 Uchwyt na kabel

9 Schowek na w  (z obu stron)

10 Zamkni cie zbiornika

11 Kaseta filtra z przyciskiem zwalniaj cym

12 Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np. 
wielko  kontenera)

13 Przewód zasilaj cy z wtyczk  sieciow

14 Dysza pod ogowa w po o eniu parkowania 

15 Schowek na akcesoria 

16 Kó ko skr tne 

17 Worek filtracyjny

18 P aski filtr falisty

19 Zdejmowany uchwyt

20 W  ss cy ze z czk

21 Rury ss ce 2 x 0,5 m

22 Dysza do fug 

23 Dysza pod ogowa

24 ** Adapter do pod czenia elektronarz dzi

** opcjonalnie

1. Przed pierwszym uruchomieniem wyj  zawarto
ze zbiornika i zamontowa  kó ka skr tne.

Wskazówka
W przypadku wersji z rurami ze stali nierdzewnej przed 
pierwszym u yciem nale y zdj  nasadk  ochronn .

1. Ca kowicie roz o y  worek filtracyjny.
2. Umie ci  worek filtracyjny na z czu urz dzenia i

mocno docisn .

3. Za o y  i zablokowa  g owic  urz dzenia.

Wskazówka
Do odkurzania drobnego py u zalecamy u ycie worka 
filtracyjnego.



1. Pod czy  w  ss cy.

2. Po czy  w  ss cy z uchwytem.

Wskazówka
W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mo na zdj , a akcesoria przymocowa  
bezpo rednio do w a ss cego.
Aby zwolni  uchwyt, nacisn  szare obszary po obu 
stronach uchwytu i zdj  uchwyt z w a.
3. Zamontowa  dysz  pod ogow .

Zamontowa  wk adk  w dyszy pod ogowej.
Po czy  dysz  pod ogow  z rurami ss cymi.

1. W o y  wtyczk  sieciow  do gniazdka.

2. Ustawi  wy cznik urz dzenia w danej pozycji.

Po o enie �1 ON�: Funkcja zasysania / nadmu-
chu jest aktywna.
Po o enie �0 OFF�: Urz dzenie jest wy czone.

3. Ustawi  wy cznik urz dzenia w danej pozycji.

Po o enie �1 ON�: Funkcja zasysania / nadmu-
chu jest aktywna.
Po o enie : Po pod czeniu elektronarz dzia 
system odsysania w cza si  automatycznie.
Po o enie �0 OFF�: Urz dzenie jest wy czone.

Wskazówka
Dopóki urz dzenie jest zasilane pr dem, gniazdo urz -
dzenia mo e s u y  jako ród o zasilania. 
Wskazówka
Obowi zuje tylko w Szwajcarii: Gniazdo mo e by  u y-
wane podczas pracy tylko w suchym otoczeniu.

UWAGA
Brak p askiego filtra falistego
Uszkodzenie urz dzenia
Zawsze pracowa  z w o onym p askim filtrem falistym. 
Wskazówka
Kupuj c i instaluj c worki filtracyjne i p askie filtry faliste, 
nale y zwróci  uwag  na aktualne numery cz ci.
Informacje dotycz ce akcesoriów i cz ci zamiennych 
mo na znale  na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

UWAGA
Odkurzanie zimnego popio u
Uszkodzenie urz dzenia
Zimny popió  odkurza  wy cznie z u yciem separatora 
wst pnego popio u.
UWAGA
Wadliwy lub mokry p aski filtr falisty
Uszkodzenie urz dzenia
Przed uruchomieniem sprawdzi  p aski filtr falisty pod 
k tem uszkodze  i w razie potrzeby wymieni  go.
Odkurza  tylko przy u yciu suchego p askiego filtra fali-
stego.

Wskazówka
Worek filtracyjny wymieni  w odpowiednim czasie, po-
niewa  przepe niony worek filtracyjny mo e ulec uszko-
dzeniu. Stopie  nape nienia worka filtracyjnego zale y 
od rodzaju zasysanych zanieczyszcze . W przypadku 
drobnego py u, piasku itp. worek filtracyjny nale y wy-
mienia  cz ciej.

UWAGA
Odkurzanie na mokro z u yciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urz dzenia
Nie u ywa  worka filtracyjnego podczas odkurzania na 
mokro.
UWAGA
Praca z pe nym zbiornikiem
Gdy zbiornik jest pe ny, p ywak zamyka otwór ssawny, a 
urz dzenie pracuje na zwi kszonych obrotach.
Natychmiast wy czy  urz dzenie i wyj  pusty zbior-
nik.
Wskazówka
Je li urz dzenie przewróci si , p ywak równie  mo e 
si  zamkn . Aby urz dzenie znów nasi k o, nale y je 
ustawi , wy czy , odczeka  5 sekund i ponownie w -
czy .

OSTRO NIE
Niezamierzone uruchomienie elektronarz dzia
Obra enia lub szkody materialne
Nale y pami ta , e elektronarz dzie jest gotowe do 
u ycia, gdy tylko zostanie pod czone do gniazdka.
1. Pod czy  w  ss cy.

2. W razie potrzeby dopasowa  adapter do rednicy 
przy cza elektronarz dzia za pomoc  odpowied-
niego narz dzia.

3. Za o y  adapter na uchwyt w a ss cego.
4. Zamontowa  w  ss cy z adapterem na elektrona-

rz dziu.

5. W o y  wtyczk  sieciow  elektronarz dzia do 
gniazdka.

6. Prze cznik urz dzenia ustawi  na  .

Odsysanie w cza si  automatycznie.
Wskazówka
Przestrzega  maksymalnej mocy przy cza (patrz infor-
macje na gnie dzie urz dzenia).
Wskazówka
Zaraz po w czeniu elektronarz dzia turbina ss ca uru-
chamia si  z 0,5-sekundowym opó nieniem. Gdy elek-
tronarz dzie jest wy czone, turbina ss ca pracuje 
jeszcze przez ok. 5 sekund, aby zassa  resztki zanie-
czyszcze  z w a ss cego.

Funkcj  nadmuchu mo na wykorzysta  do czyszczenia 
trudno dost pnych miejsc lub w których odkurzanie nie 
jest mo liwe, np. li cie na pod o u wirowym.

W o y  w  ss cy do przy cza nadmuchu. Funkcja 
nadmuchu jest teraz aktywna.



1. Ustawi  wy cznik urz dzenia w pozycji �0 OFF�.
Urz dzenie jest wy czone.

2. Wersja 1: Ustawi  uchwyt w a ss cego w po red-
niej pozycji parkowania. 

Wariant 2: Zawiesi  dysz  pod ogow  w pozycji par-
kowania. 

1. Ustawi  wy cznik urz dzenia w pozycji �0 OFF�.
Urz dzenie jest wy czone.

2. Wyci gn  wtyczk  sieciow .
3. Zdj  g owic  urz dzenia.

4. Opró ni  zbiornik.

5. Opcja przechowywania:

Wskazówka
W  ss cy mo na owin  wokó  g owicy urz dzenia i 
przymocowa  do g owicy urz dzenia za pomoc  ko nie-
rza w a. 
6. Przechowywa  urz dzenie w suchym miejscu za-

bezpieczonym przed mrozem.

Urz dzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
ci  rodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-

go, dost pnym na rynku.
W razie potrzeby wyp uka  zbiornik i akcesoria wo-
d  i osuszy  przed ponownym u yciem.

1. Odblokowa  kaset  filtra i roz o y  j .

2. Wyj  kaset  filtra.

3. Opró ni  kaset  filtra do kosza na mieci. W razie 
silnego zabrudzenia postuka  kaset  filtra o kra-
w d  kosza na mieci. P aski filtr falisty nie musi by
wyjmowany z kasety filtra.

W razie potrzeby wyczy ci  p aski filtr falisty oddzielnie.
4. W tym celu wyj  p aski filtr falisty z kasety filtra.

5. Wyczy ci  p aski filtr falisty pod bie c  wod . Nie 
trze  ani nie szczotkowa .

6. Pozostawi  p aski filtr falisty do ca kowitego wy-
schni cia przed ponownym u yciem.

Wskazówka
Po ka dym u yciu zalecamy wyczyszczenie p askiego 
filtra falistego.

Usterki maj  cz sto proste przyczyny, które mo na usu-
n  samodzielnie, korzystaj c z poni szego przegl du. 
W razie w tpliwo ci lub wyst pienia usterek innych ni  
wymienione nale y skontaktowa  si  z autoryzowanym 
serwisem.

Akcesoria, w  ss cy lub rury ss ce s  zatkane.

Udro ni  przy pomocy odpowiedniego rodka po-
mocniczego.

Worek filtracyjny jest pe ny
Wymieni  worek filtracyjny.

P aski filtr falisty jest zabrudzony.
Wyczy ci  p aski filtr falisty wod  (patrz rozdzia
Wyczy ci  kaset  filtra / p aski filtr falisty).

P aski filtr falisty jest uszkodzony.
Wymieni  p aski filtr falisty.

Wskazówka
Dane techniczne mo na znale  na tabliczce znamio-
nowej.

A készülék els  használata el tt olvassa 
el az eredeti kezelési útmutatót és a 
mellékelt biztonsági tanácsokat. Ezek-

nek megfelel en járjon el.
rizze meg mindkét tájékoztatót kés bbi használatra 

vagy a következ  tulajdonos számára.

Kizárólag magánháztartásban használja a készüléket.
A készülék az ebben a használati utasításban foglalt le-
írásnak és biztonsági tanácsoknak megfelel en nedves 
és száraz szívásra alkalmas. 
A hideg hamut csak a megfelel  tartozékkal lehet fel-
szívni.
Óvja a készüléket az es t l, és ne tárolja a szabadban.
Megjegyzés
A gyártó nem vállal felel sséget a nem rendeltetéssze-
r  használatból vagy hibás kezelésb l ered  esetleges 
károkért. 

A csomagolóanyag újrahasznosítható. Kérjük, 
környezetbarát módon semmisítse meg a csoma-
golást.
Az elektromos és elektronikus készülékek érté-
kes újrahasznosítható anyagokat és gyakran 
olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulátorok vagy olaj, amelyek helytelen 

kezelés vagy ártalmatlanítás esetén veszélyeztethetik 
az egészséget és a környezetet. Ezek az alkotóelemek 
azonban a készülék rendeltetésszer  üzemeléséhez 
szükségesek. Az ezzel a szimbólummal jelölt készülé-
keket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt meg-
semmisíteni.

Az összetev kre vonatkozó aktuális információkat itt ta-
lálja: www.kaercher.de/REACH

Csak eredeti tartozékot és eredeti pótalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantálják a készülék biztonságos és 
zavarmentes üzemelését.
A tartozékokra és pótalkatrészekre vonatkozóan infor-
mációkat itt talál: www.kaercher.com.

A készülékkel szállított tartozékok fel vannak tüntetve a 
csomagoláson. Kicsomagolásnál ellen rizze, hogy 
megvan-e minden tartozék. Hiányzó tartozékok vagy 
szállítási sérülések esetén kérjük, értesítse a kereske-
d t.





22 Polski

duševnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
šnjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod 
ustreznim nadzorom ali če so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poučile o varni uporabi naprave in če ra-
zumejo potencialne nevarnosti.  ● Napravo smejo 
uporabljati samo osebe, poučene o ravnanju z napravo, 
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravlja-
nje in so izrecno pooblaščene za uporabo naprave. 
● Otroci ne smejo uporabljati naprave. ● Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, če 
jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poučila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in če razu-
mejo potencialne nevarnosti. ● Otrokom preprečite igro 
z napravo. ● Otrokom je čiščenje z napravo in vzdrže-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

� PREVIDNOST ● Varnostna navodila so na-
menjena vaši varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne 
spreminjajte in jih vedno upoštevajte.

Nevarnost udara elektrike

� NEVARNOST ● Napravo priključite samo na 
izmenični tok. Navedena napetost na tipski ploščici mo-
ra biti skladna z napetostjo vira električnega toka. 
● Omrežnega vtiča in vtičnice nikoli ne prijemajte z vla-
žnimi rokami. ● Med delovanjem mora biti naprava po-
vezana z zaščitnim stikalom na okvarni tok (največ 
30 mA). ● Naprave ne potapljajte v vodo.

� OPOZORILO ● Napravo povežite samo z 
električnim priključkom, ki ga je v skladu s standardom 
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. ● Pred 
vsako uporabo preverite, ali je električni priključni kabel 
z električnim vtičem poškodovan. Naprave s poškodo-
vanim električnim priključnim kablom ne zaženite. Po-
škodovan električni priključni kabel mora takoj 
zamenjati pooblaščena servisna služba ali strokovnjak 
za elektriko.  ● Električnega priključnega kabla in podalj-
ška ne poškodujte, zato ne vozite čez njiju, ju ne stiskaj-
te, nategujte ipd. Električni priključni kabel varujte pred 
vročino, oljem in ostrimi robovi.

� PREVIDNOST ● Med daljšimi premori in po
uporabi naprave izklopite glavno stikalo in izvlecite ele-
ktrični vtič. ● Pred vsakim čiščenjem/vzdrževanjem 
izklopite napravo in izvlecite električni vtič. ● Med delo-
vanjem v celoti izvlecite napajalni kabel iz naprave. Če 
je kabel navit na držalo za kabel, ga morate v celoti od-
viti. ● Polnilnika ne nosite/transportirajte za omrežni ka-
bel.  ● Električnega vtiča iz vtičnice ne vlecite za 
električni kabel. 

Mokro sesanje

� OPOZORILO
● Pri penjenju ali iztekanju tekočine takoj izklopite na-

pravo in izvlecite električni vtič.

Obratovanje

� NEVARNOST
● Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-

ferah je prepovedano. 

● Nevarnost eksplozije
● Ne sesajte gorljivih plinov, tekočin ali prahu.
● Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).
● Ne sesajte nerazredčenih lugov ali kislin.
● Ne sesajte gorečih ali tlečih predmetov.

Te snovi lahko dodatno uničijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

� OPOZORILO
● Nevarnost telesnih poškodb. S šobo in sesalno cevjo 

ne sesajte v bližini glave.

� PREVIDNOST
● Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-

zora. 

● Prevrnitev naprave lahko povzroči nesrečo ali po-
škodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna.

POZOR
● Napravo zaščitite pred ekstremnimi vremenskimi raz-

merami, vlago in vročino.

● Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko naprava po-
škoduje.

Nega in vzdrževanje

� OPOZORILO
● Pred vsemi vzdrževalnimi deli in nego izklopite napra-

vo in izvlecite električni vtič.

� PREVIDNOST
● Popravila in dela na električnih sestavnih delih sme iz-

vajati samo pooblaščena servisna služba.

POZOR
● Pri čiščenju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-

ranje, čistil za steklo ali večnamenskih čistil. 

Transport

� PREVIDNOST
● Za preprečitev nesreč ali poškodb pri transportu upo-

števajte težo naprave.

Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa Odkurzacze do
czyszczenia na mokro/ na sucho

oraz odkurzacze do czyszczenia na
sucho

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy 
przeczytać poniższe zasady bezpieczeństwa i oryginal-
ną instrukcję obsługi. Postępować zgodnie z podanymi 
instrukcjami. Oba zeszyty przechować do późniejszego 
wykorzystania lub dla następnego użytkownika.
● Należy przestrzegać wskazówek zawartych w tej in-

strukcji obsługi oraz obowiązujących ogólnych prze-
pisów prawnych dotyczących bezpieczeństwa i
zapobiegania wypadkom.

● Umieszczone na urządzeniu tablice ostrzegawcze i 
informacyjne zawierają ważne zasady bezpiecznej 
eksploatacji.

Stopnie zagrożenia

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
● Wskazówka dot. bezpośredniego zagrożenia, prowa-

dzącego do ciężkich obrażeń ciała lub do śmierci.

� OSTRZEŻENIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

mogącej prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub
śmierci.

� OSTROŻNIE
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do lekkich zranień.

UWAGA
● Wskazówka dot. możliwie niebezpiecznej sytuacji, 

która może prowadzić do szkód materialnych.
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Ogólne zasady bezpieczeństwa

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Niebezpie-
czeństwo uduszenia. Opakowania foliowe należy prze-
chowywać z dala od dzieci. 

� OSTRZEŻENIE ● Urządzenie należy użyt-
kować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas 
eksploatacji urządzenia uwzględniać miejscowe warun-
ki i zwrócić uwagę na inne osoby, zwłaszcza dzieci.  
● Urządzenie może być obsługiwane przez osoby o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, którym brakuje do-
świadczenia i wiedzy na temat jego używania, tylko 
jeżeli są one odpowiednio nadzorowane lub otrzymały 
wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urzą-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeń-
stwo i zrozumiały wynikające z tego zagrożenia. 
● Urządzenie może być obsługiwane tylko przez osoby, 
które zostały przeszkolone w zakresie obsługi lub 
przedstawiły dowód potwierdzający umiejętności obsłu-
gi i zostały wyraźnie do tego wyznaczone. ● Dzieci nie 
mogą obsługiwać urządzenia. ● Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mogą korzystać z urządzenia, gdy są one 
nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich bez-
pieczeństwo lub otrzymały od niej prawidłowe wska-
zówki na temat użytkowania urządzenia i zrozumiały 
wynikające z tego zagrożenia. ● Należy pilnować dzie-
ci, aby upewnić się, iż nie bawią się one urządzeniem. 
● Dzieci mogą przeprowadzać czyszczenie i konserwa-
cję tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

� OSTROŻNIE ● Urządzenia zabezpieczające 
służą ochronie użytkownika. Nigdy nie modyfikować ani 
nie obchodzić urządzeń zabezpieczających.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem

� NIEBEZPIECZEŃSTWO ● Urządzenie
podłączać tylko do prądu zmiennego. Napięcie podane 
na tabliczce znamionowej musi się zgadzać z napię-
ciem źródła prądu. ● Nigdy nie dotykać wtyczki siecio-
wej ani gniazdka wilgotnymi rękoma. ● Używać 
urządzenia tylko przy użyciu wyłącznika ochronnego 
prądowego (maks. 30 mA). ● Nie zanurzać urządzenia 
w wodzie.

� OSTRZEŻENIE ● Urządzenie można podłą-
czyć jedynie do przyłącza elektrycznego wykonanego 
przez elektryka zgodnie z normą IEC 603641. ● Przed 
każdym użyciem sprawdzić, czy przewód zasilający z 
wtyczką nie są uszkodzone. Nie uruchamiać urządze-
nia z uszkodzonym przewodem zasilającym. W przy-
padku uszkodzenia przewodu zasilającego 
niezwłocznie zlecić jego wymianę przez autoryzowany 
serwis/wykwalifikowanego elektryka.  ● Nie dopuścić do 
naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilającego lub 
przedłużacza w wyniku np. przejechania, zgniecenia, 
szarpnięcia itp. Chronić przewód zasilający przed wyso-
kimi temperaturami, olejem i ostrymi krawędziami.

� OSTROŻNIE ● Przed dłuższymi przerwami
w pracy i po użyciu urządzenia wyłączyć urządzenie 
przy użyciu wyłącznika głównego/wyłącznika urządze-
nia i wyjąć wtyczkę sieciową. ● Po każdym wyczyszcze-
niu / zakonserwowaniu urządzenia należy je wyłączyć i 
wyjąć wtyczkę. ● Podczas pracy wyciągnąć całkowicie 
przewód zasilający z urządzenia. Jeśli kabel jest nawi-
nięty na hak, należy go całkowicie rozwinąć. ● Nie 
przenosić / transportować ładowarki trzymając za prze-
wód zasilający.  ● Wyjmując wtyczkę z gniazda siecio-
wego nie ciągnąć za kabel. 

Odkurzanie na mokro

� OSTRZEŻENIE
● W przypadku spienienia lub wycieku płynu należy na-

tychmiast wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę 
sieciową.

Eksploatacja

� NIEBEZPIECZEŃSTWO
● Praca w obszarach zagrożonych wybuchem jest za-

broniona. 

● Niebezpieczeństwo wybuchu
● Nie odkurzać palnych gazów, cieczy lub pyłów.
● Nie odkurzać powierzchni zanieczyszczonych reak-

tywnymi pyłkami metalowymi (np. aluminiowymi, 
magnezowymi lub cynkowymi).

● Nie zasysać nierozcieńczonych ługów ani kwasów.
● Nie zasysać płonących ani żarzących się przedmio-

tów.
Te substancje mogą ponadto reagować z materiałami 
zastosowanymi w urządzeniu.

� OSTRZEŻENIE
● Niebezpieczeństwo zranienia. Nie odkurzać przy po-

mocy dyszy i rury ssącej w pobliżu głowy.

� OSTROŻNIE
● Działającego urządzenia nigdy nie pozostawiać bez 

nadzoru. 

● Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewróce-
niem się urządzenia. Przed wykonaniem jakiejkol-
wiek czynności za pomocą urządzenia lub przy nim 
należy zapewnić jego stateczność.

UWAGA
● Chronić urządzenie przed ekstremalnymi warunkami 

atmosferycznymi, wilgocią i wysoką temperaturą.

● Nigdy nie odkurzać bez założonego filtra, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

Czyszczenie i konserwacja

� OSTRZEŻENIE
● Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac serwisowych 

lub konserwacyjnych należy wyłączyć urządzenie i 
wyjąć wtyczkę sieciową.

� OSTROŻNIE
● Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-

tach elektrycznych zlecać wyłącznie autoryzowane-
mu serwisowi.

UWAGA
● Do czyszczenia nie używać środków szorujących ani 
środków do czyszczenia szkła lub uniwersalnych
środków czyszczących. 

Transport

� OSTROŻNIE
● W celu uniknięcia wypadków lub zranień przy transpo-

rcie należy zwrócić uwagę na ciężar urządzenia.

Indicaţii privind siguranţa 
Aspiratoare umede/uscate și 

aspiratoare uscate
Înainte de prima utilizare a aparatului, citiţi indicaţiile pri-
vind siguranţa şi instrucţiunile de utilizare originale. 
Respectaţi aceste instrucţiuni. Păstraţi aceste două ma-
nuale pentru viitoarele utilizări sau pentru viitorul pose-
sor.
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